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Registo de operador de UAS

UAS Operator registry

• O registo é obrigatório de acordo com o art.º 

14.º do Regulamento de Execução (UE) 

2019/947;

• Antes de submeter pedido de registo deve ler 

as Informações disponíveis na página 

Eletrónica da ANAC:

✓ Registo de operador de UAS 

https://www.anac.pt/vPT/Generico/drone

s/registo_uas/Paginas/OperadoresdeUAS.

aspx

✓ Registo de UAS certificado 

https://www.anac.pt/vPT/Generico/drone

s/registo_operador_uas/Paginas/Registod

eOperador.aspx

• Registration is mandatory according to art. 

14 of the Implementing Regulation (EU) 

2019/947;

• Before submitting a registration request you 

should read the Information available on the 

ANAC Electronic page:

✓  UAS Operator Registration 

https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/

registo_uas/Paginas/RegistodeOperadordeA

eronavesN%C3%A3oTripuladas(.aspx 

✓  Certified UAS registration 

https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/

registo_operador_uas/Paginas/RegistodeOp

erador.aspx
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Registo de operador de UAS

UAS Operator registry

PT:

Pessoa singular: Operador de UAS que não é uma

organização (i.e. não tem uma empresa constituída,

não é uma organização, pessoa que é ao mesmo

tempo o operador de UAS e o piloto remoto)

Nota: A maioria dos operadores irá se registar como uma pessoa singular.

Pessoa coletiva: Operador de UAS que é uma

organização (i.e. uma empresa que presta serviços

no mercado, podendo ter um ou mais pilotos

remotos a operar os UAS da sua frota)

Nota: Os pilotos remotos não carecem de registo. Quem se regista é o

operador de UAS, podendo o mesmo gerir os seus pilotos remotos no

módulo RP.

EN:

Natural/single person: UAS operator who is not 

an organisation (i.e. does not have an 

incorporated company, is not an organisation, 

person who is both the UAS operator and the 

remote pilot).

Note: Most operators will register as a single person.

Legal person: UAS operator who is an 

organisation (i.e. a company that provides services 

on the market and may have one or more remote 

pilots operating the UAS in its fleet)

Note: Remote pilots do not need to be registered. It is the UAS operator 

who registers and can manage their remote pilots in the RP module.
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Módulo de Registo de Operador

Operator Registration Module

Pessoa Singular / Natural Person



PT:

O seguinte tutorial de registo deve ser utilizado por

uma pessoa singular (cidadão nacional e não

nacional), com morada no território nacional, no qual

o primeiro país de operação num estado membro da

União europeia seja Portugal, nomeadamente:

- Qualquer cidadão nacional ou residente que

pretenda realizar atividades recreativas, de lazer ou

simplesmente utilizar um drone para fins lúdicos e de

captação de imagens;

- Qualquer turista, desde que não tenha uma morada

num País da União europeia, com passaporte e visto

de entrada válido que pretenda, durante as férias,

realizar atividades recreativas, de lazer ou

simplesmente utilizar um drone para fins lúdicos e de

captação de imagens;

EN:

The following registration tutorial must be used by 

a natural person (national and non-national 

citizen), with an address in national territory, in 

which the first country of operation is a member 

state of the European Union is Portugal, namely:

- Any national citizen or resident who wishes to 

carry out recreational or leisure activities or simply 

use a drone for leisure purposes and to capture 

images;

- Any tourist, provided they do not have an address 

in a European Union country, with a valid passport 

and entry visa, who wishes to carry out recreational 

or leisure activities during their holidays or simply 

use a drone for recreational purposes and to 

capture images;

Registo de operador de UAS

UAS Operator registry
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PT:

1. Aceder a uas.anac.pt

EN:

1. Acess to uas.anac.pt

Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  
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Mudar o idioma

Change language

PT: A língua predefinida é a Língua definida no navegador. Esta pode ser alterada para a Língua

Portuguesa.

EN: Predefined Language is the browser defined language. Language preference can be changed to 

Portuguese.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  

PT:

2. Selecione “Fazer Registo”.

EN:

2. Select “Register”.

PT:

3. Selecione “Chave Móvel Digital”.

EN:

3. Select “Mobile Digital Key”.
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PT:

4. Selecione “Entrar com Chave 

Móvel Digital”.

EN:

4. Select “Login with Digital 

Mobile Key”.

PT:

5. Selecione “Continuar”.

EN:

5. Select “Continuar”.

PT:

6. Selecione “Autorizar”.

EN:

6. Select “Autorizar”.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

7. Siga os passos da Chave Móvel Digital. 

EN:

7. Follow the steps of Digital Mobile Key.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

8. Selecione “Registar Operador Agora”. 

EN:

8. Select “Register Operator Now”.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

9. Selecione “Continuar com Chave Móvel Digital”. 

EN:

9. Select “Continue with Mobile Digital Key”.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

10. Siga os passos da Chave Móvel Digital. 

EN:

10. Follow the steps of Digital Mobile Key.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

11. Preencha todos os campos relativos aos 

dados do operador UAS.  

Nota: Informar qual a categoria que irá 

operar.

Nota: Razão pela qual se irá

registar para efeitos de

conhecer o conceito de

operação e perfil de risco

Nota:

• “Lazer/Desportivo”, se a operação do UAS for realizada para fins recreativos ou 

desportivos;

• “Profissional”, se a operação do UAS tiver fins comerciais ou profissionais.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



Note: Indicate which category will be 

operating.

Note: 

The reason for registering, to 

understand the type of 

operation concept and risk 

profile.

Note:

• “Leisure/Sports”, if the UAS operation is carried out for recreational or sports 

purposes;

• “Professional”, if the UAS operation is for commercial or professional purposes.

EN:

11. Fill in all the fields related to UAS operator 

information.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

12. Preencha os campos relativos aos dados do operador UAS.  

EN:

12. Fill in all the fields related to UAS operator information.

Nota: 

Os campos relativos a “Nome Completo/Empresa”, “NIF” e “Número 

CC/Passaporte” são automaticamente preenchidos através da 

Chave Móvel Digital. 

Para preencher o campo “Data de Nascimento” utilize o calendário 

assinalado. Caso não respeite o formato indicado (mm/dd/yyyy) 

será impedido de avançar o registo.

Como pessoa singular, o campo “Número CRN/Organização” não é 

de preenchimento mandatório.

Note:

The fields “Full Name/Company”, “TAX ID”, and “ID/Passport Number” 

are automatically filled using the Digital Mobile Key. To fill in the 

“Date of Birth” field, use the highlighted calendar. If the specified 

format (mm/dd/yyyy) is not respected, you will be prevented from 

proceeding with the registration.

As a single person , the “CRN/Organization Number” field is not 

mandatory.

16

Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

13. Preencha todos os campos relativos à sua morada.  

EN:

13. Fill in all the fields related to your address.

Nota: 

A morada introduzida deverá ser Portuguesa.

Note: 

The address must be Portuguese.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

14. Preencha todos os campos relativos aos seus contactos e ao Seguro de Responsabilidade Civil.  

EN:

14. Fill in all the fields related to your contacts and related to the Civil Liability Insurance.

Note:

Insurance fields are only mandatory if your UAS has a mass greater 

than 900g, in accordance with Ordinance No. 2/2021.

If it does not apply, enter N/A (not applicable).

Nota:

O preenchimento dos campos relativos ao seguro é apenas obrigatórios para

UAS com massa superior a 900g, de acordo com a Portaria nº 2/2021.

Caso não se justifique preencha N.A. (não aplicável).
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

15. Para que o pedido de registo seja considerado válido, é necessário aceitar as declarações obrigatórias.

16. Selecionar “Submeter Registo”. 

EN:

15. For the registration request to be considered valid, it is necessary to accept the mandatory declarations.

16. Select “ Submit Registration”.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

Após submissão do registo, este ficará pendente até 

aprovação da  ANAC.

EN:

After submission of the registration, it will be 

pending approval by ANAC. 
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

Quando o pedido de registo for aprovado irá 

receber um email com os dados referentes ao 

mesmo, assim como o número de registo.  

EN:

Once your registration request is approved, you 

will receive an email with the relevant details, as 

well as your registration number.

Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



PT:

Na Plataforma de registo irá verificar a aprovação do 

seu pedido bem como o seu número de operador, 

constituído por 16 caracteres alfanuméricos e três 

digitos secretos. 

1. O número sem os três dígitos secretos deve ser

impresso e aposto ao drone.

2. O número com os três dígitos secretos deve ser

utilizado no dispositivo de identificação remota

(DIR).

 

EN:

On the registration platform, you will be able to 

check the approval of your request as well as the 

operator number: 16 alphanumeric characters and 

three secret digits. 

1. The number without the three secret digits 

must be printed and attached to the drone. 

2. The number with the three secret digits must 

be used on the remote identification device (RID).

Nota:

O código REPIF corresponde ao número de operador.

Note:

The REPIF code corresponds to the operator number.
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa singular

How to complete the registry of a UAS operator in case of 

a natural person  



Módulo de Registo de Operador

Operator Registration Module

Pessoa Coletiva / Legal Person



PT:

O seguinte tutorial de registo deve ser utilizado

por uma pessoa coletiva (legalmente

estabelecida em Portugal), com morada em

território nacional:

• Qualquer organização que seja uma pessoa

coletiva que pretenda operar UAS;

• Inclui qualquer empresa, associação,

município ou similares que detenham um

número de identificação fiscal de pessoa

coletiva.

EN:

The following registration tutorial must be used 

by a legal person (legally established in 

Portugal), with an address in national territory:

• Any organisation that is a legal person 

wishing to operate UAS;

• This includes any company, association, 

municipality or similar that holds a corporate 

tax identification number.

Registo de operador de UAS

UAS operator registration
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Como completar o registo de operador 

UAS no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator 

in case of a legal person  

PT:

1. Aceder a uas.anac.pt

EN:

1. Acess to uas.anac.pt
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Mudar o idioma

Change language

PT: A língua predefinida é a Língua definida no navegador. Esta pode ser alterada para a Língua

Portuguesa.

EN: Predefined Language is the browser defined language. Language preference can be changed to 

Portuguese.
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PT:

2. Selecione “Fazer Registo”.

EN:

2. Select “Register”.

PT:

3. Deverá colocar o nome, NIF, e email

da Empresa e selecionar o tipo da

Empresa.

EN:

3. You should put the name, TAX ID and 

email of the Company and select the 

type of company.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

5. Aceda à sua conta de correio eletrónico para 

efetuar a verificação do email selecionando 

“Confirmar email”.

EN:

5. Acess to your email account in order to 

finish the verification by pressing “Confirm 

Email”.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

6. Após verificação do email, selecionar “Fazer 

Login”. 

Inserir email e NIF da empresa e palavra-passe. 

Selecione “Entrar”.

EN:

6. After email verification, select “Login”. 

Enter the email and TAX ID of the company and 

the passcode. Select “Sign In”.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

7. Selecionar “Registar Operador agora”.

EN:

7. Select “Register Operator now”.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

8. Anexar Procuração
[1]

 e selecionar “Continuar 

com chave móvel digital”.

EN:

8. Upload the power of attorney
[1]

 and select 

“Continue with Digital Mobile Key”.

1

2

Nota [1]: Anexe a procuração que confere poderes à pessoa designada

para representar a entidade e realizar todos os atos necessários ao

respetivo registo. Poderá utilizar o modelo da procuração anexado.

Caso o registo seja efetuado pelo proprietário, anexe a Certidão

Permanente onde consta o Código de acesso à Certidão de Registo.

Note [1]: Attach the power of attorney that grants authority to the 

designated person to represent the entity and carry out all actions 

required for the registration. You may use the model attached below.

If the registration is carried out by the owner, attach the Permanent 

Certificate that includes the access code to the Registration Certificate.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  

Informação obrigatória de

adicionar na procuração:

- Dados do gerente;

- Dados do responsável

- Código de acesso à certidão de

registo;

- Assinatura por todos os

gerentes necessários conforme

a forma de obrigar.

Mandatory information to include 

in the power of attorney:

- Details of the manager;

- Details of the responsible person;

- Access code for the registration 

certificate;

- Signature by all managers 

required in accordance with the 

company’s binding rules.



PT:

9. Siga os passos da Chave Móvel Digital. 

EN:

9. Follow the steps of Digital Mobile Key.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



Nota: Informar qual a categoria que irá 

operar.

Nota: Razão pela qual se irá

registar para efeitos de

conhecer o tipo da empresa

bem como o seu conceito de

operação e perfil de risco

Nota:

• “Lazer/Desportivo”, se a operação do UAS for realizada para fins recreativos ou 

desportivos;

• “Profissional”, se a operação do UAS tiver fins comerciais ou profissionais.

PT:

10. Preencha todos os campos relativos aos dados 

do operador UAS.  
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



Note: Indicate which category will be 

operating.

Note: 

The reason for registering, to 

understand the type of 

company, as well as its 

operation concept and risk 

profile.

Note:

• “Leisure/Sports”, if the UAS operation is carried out for recreational or sports 

purposes;

• “Professional”, if the UAS operation is for commercial or professional purposes.

EN:

10. Fill in all the fields related to UAS operator 

information.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

11. Preencha todos os campos relativos aos dados do operador UAS.  

EN:

11. Fill in all the fields related to UAS operator information.

Nota: 

No campo “Nome completo/empresa” introduzir nome da empresa.

No campo “Nacionalidade” introduzir a nacionalidade do responsável 

pela organização.

No campo “Data de nascimento” deverá colocar a data de nascimento

da pessoa que está a efetuar o registo (Utilize o calendário

assinalado para escolher a data de nascimento). Caso não respeite o 

formato indicado (mm/dd/yyyy) será impedido de avançar o registo.

Note:

In the “Full name/Company” field introduce the Company name.

In the “Nationality” field introduce the nationality of the person 

responsible for the Company.

In the “Date of Birth” field, you must enter the date of birth of the 

individual performing the registration (Use the highlighted calendar 

to select the date of birth). If the specified format (mm/dd/yyyy) is 

not respected, you will be prevented from proceeding with the 

registration.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

12. Preencha todos os campos relativos à morada da empresa.  

EN:

12. Fill in all the fields related to the company address.

Nota: 

A morada introduzida deverá ser Portuguesa.

Nota: 

The address must be Portuguese.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

13. Preencha todos os campos relativos aos contactos da empresa.  

EN:

13. Fill in all the fields related to the company contacts.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

14. Preencha todos os campos relativos ao Seguro de Responsabilidade  Civil.  

EN:

14. Fill in all the fields related to the Civil Liability Insurance.

Nota:

O preenchimento dos campos relativos ao seguro é apenas obrigatórios para

UAS com massa superior a 900g, de acordo com a Portaria nº 2/2021.

Caso não se justifique preencha N.A. (não aplicável).

Note:

Insurance fields are only mandatory if your UAS has a mass greater than 900g, 

in accordance with Ordinance No. 2/2021.

If it does not apply, enter N/A (not applicable).
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

15. Para que o pedido de registo seja considerado válido, é necessário aceitar as declarações obrigatórias.

16. Selecionar “Submeter Registo”. 

EN:

15. For the registration request to be considered valid, it is necessary to accept the mandatory declarations.

16. Select “ Submit Registration”.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

Após submissão do registo, este ficará pendente 

até aprovação da  ANAC.

EN:

After submission of the registration, it will be 

pending approval by ANAC. 
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

Quando o pedido de registo for aprovado irá 

receber um email com os dados referentes ao 

mesmo, assim como o número de registo.  

EN:

Once your registration request is approved, 

you will receive an email with the relevant 

details, as well as your registration number.
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Como completar o registo de operador UAS 

no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



PT:

Na Plataforma de registo irá verificar a aprovação 

do seu pedido bem como o número de operador, 

constituído por 12 caracteres alfanuméricos e três 

digitos secretos. 

• O número sem os três dígitos secretos deve

ser impresso e colado no drone.

• O número com os três dígitos secretos deve

ser utilizado no dispositivo de identificação

remota (DIR).

 

EN:

On the registration platform, you will be able to 

check the approval of your request as well as the 

operator number, consisting of 12 alphanumeric 

characters and three secret digits. 

• The number without the three secret digits 

must be printed and attached to the drone. 

• The number with the three secret digits must 

be used on the remote identification device 

(RID).

Nota:

O código REPIF corresponde ao número de operador.

Note:

The REPIF code corresponds to the operator number.
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no caso de uma pessoa coletiva 

How to complete the registry of a UAS operator in case 

of a legal person  



Módulo de Registo de Operador

Operator Registration Module

Pessoa Coletiva com Registo Válido da Plataforma Anterior

Legal Person with a Valid Registration from the Previous Platform



PT:

1. Selecione “Fazer Login”.

EN:

1. Select “Login”.

PT:

2. Selecione “Esqueci a palavra passe ”.

EN:

2. Select “Forgot password”. 44

Pessoas coletivas com número de registo válido 

obtido na plataforma anterior

Legal person with a valid registration Number obtained on 

the previous platform



PT:

3. Introduza o endereço de email da empresa usado no

registo anterior e selecione “Enviar email de recuperação”.

EN:

3. Enter the company email address used in the previous 

registration and select “Send recovery email”.

45

Pessoas coletivas com número de registo válido 

obtido na plataforma anterior

Legal person with a valid registration Number obtained on 

the previous platform



PT:

4. Selecione “Redefinir Palavra-passe”.

EN:

4. Select “Reset Password”.
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Pessoas coletivas com número de registo válido 

obtido na plataforma anterior

Legal person with a valid registration Number obtained on 

the previous platform



PT:

5. Redefina a sua palavra passe. 

EN:

5. Reset your password. 

Pessoas coletivas com número de registo válido 

obtido na plataforma anterior

Legal person with a valid registration Number obtained on 

the previous platform
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PT:

6. Concluida a redefinição efetuar login com: email da empresa, NIF

e palavra-passe redefinida.

Após aceder à área de trabalho, deve confirmar e atualizar os

dados, garantindo que estão corretos e completos.

EN:

6. Once the password reset is completed, log in using the company 

email, the Tax Identification Number (TIN), and the new password. 

After accessing the workspace, you must confirm and update the 

data, ensuring that it is correct and complete.

Pessoas coletivas com número de registo válido 

obtido na plataforma anterior

Legal person with a valid registration Number obtained on 

the previous platform



Módulo de Registo de Operador

Operator Registration Module

Procedimentos Após Revogação de um Operador 

Procedures After an Operator Is Revoked



PT:

Após submissão do pedido de registo de operador, o

mesmo poderá ser aprovado ou revogado.

Adicionalmente, após o periodo de 3 anos, o registo de

operador expira, sendo necessária a sua revalidação.

Caso o seu pedido seja revogado, surgirá no Dashboard

do utilizador a seguinte mensagem: “Status: Operador

Revogado!”.

EN:

After submitting the operator registration request, it may 

be either approved or revoked. 

Additionally, after a 3-year period, the operator 

registration expires and must be revalidated.

If your request is revoked, the following message will 

appear on the user Dashboard: “Status: Operator 

Revoked!”.

Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator
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PT:

No caso de Revogação receberá uma notificação

na sua caixa de correio eletrónico, na qual será

indicado o motivo da mesma.

EN:

If your registration is revoked, you will receive 

an email notification, which will also specify the 

reason
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

1. Para um operador revogado, ao entrar na área “Registo do Operador” encontrará o “Estado” do registo

assim como o motivo da sua revogação. Selecione “Editar e reenviar”.

Para revalidação do registo, selecione “Editar”

EN: 

1. For a revoked operator, when accessing the “Operator Registration” area, you will find the registration 

“Status” as well as the reason for its revocation. Select “Edit and resubmit”.

For registration revalidation, select “Edit”.

REVALIDAÇÃO/ 

REVALIDATION.

REVOGAÇÃO/

REVOCATION.
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



EN: 

2. After selecting “Edit and 

resubmit”/”Edit”, scroll to the end 

of the “UAS Operator Data” 

section and select “Update 

Registration”, without changing 

the information previously 

submitted.

PT:

2. Após selecionar “Editar e reenviar”/ “Editar”,

percorra a página até ao final da secção “Dados

do Operador UAS” e selecione “Atualizar

Registos”, sem alterar a informação

anteriormente submetida.
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

3. Para completar a resubmissão ou revalidação através da Chave Móvel Digital selecione “Continuar

com Chave Móvel Digital”.

EN: 

3. To complete the resubmission or revalidation using the Digital Mobile Key, select “Continue with 

Digital Mobile Key”.
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

4. Selecione “Continuar”.

EN:

4. Select “Continuar”.

PT:

5. Selecione “Autorizar”.

EN:

5. Select “Autorizar”.

PT:

6. Selecione “Autenticar”.

EN:

6. Select “Autenticar”.
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



Nota: Informar qual a categoria que irá 

operar.

Nota: Razão pela qual se irá

registar para de operação e

perfil de risco

Nota:

• “Lazer/Desportivo”, se a operação do UAS for realizada para fins recreativos ou 

desportivos;

• “Profissional”, se a operação do UAS tiver fins comerciais ou profissionais.

PT:

7. Preencha os campos em branco.
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



Note: Indicate which category will be 

operating.

Note: 

The reason for registering, to 

understand the type of 

concept and risk profile.

Note:

• “Leisure/Sports”, if the UAS operation is carried out for recreational or sports 

purposes;

• “Professional”, if the UAS operation is for commercial or professional purposes.

EN:

7. Fill in all the empty fields.
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

O Nome Completo, NIF, Nacionalidade e Número CC são automaticamente preenchidos pela Chave Móvel 

Digital.  

EN:

The Full Name, Tax ID (NIF), Nationality, and Citizen Card Number are automatically filled in through the 

Digital Mobile Key.

Nota: 

Para preencher o campo “Data de Nascimento” utilize o calendário 

assinalado. Caso não respeite o formato indicado (mm/dd/yyyy) será 

impedido de avançar o registo.

Como pessoa singular, o campo “Número CRN/Organização” não é 

de preenchimento mandatório.

Note:

To fill in the “Date of Birth” field, use the designated calendar. If the 

required format (mm/dd/yyyy) is not followed, you will be unable to 

proceed with the registration. 

As a Natural Person, completing the “CRN/Organization Number” field 

is not mandatory. 58

Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

8. Preencha todos os campos relativos à morada.  

EN:

8. Fill in all the fields related to the address.

Nota: 

A morada introduzida deverá ser Portuguesa.

Nota: 

The address must be Portuguese.
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

9. Preencha todos os campos relativos aos contactos.  

EN:

9. Fill in all the fields related to the contacts.
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

10. Preencha todos os campos relativos ao Seguro de Responsabilidade  Civil.  

EN:

10. Fill in all the fields related to the Civil Liability Insurance.

Nota:

O preenchimento dos campos relativos ao seguro é apenas obrigatórios para

UAS com massa superior a 900g, de acordo com a Portaria nº 2/2021.

Caso não se justifique preencha N.A. (não aplicável).

Note:

Insurance fields are only mandatory if your UAS has a mass greater than 900g, 

in accordance with Ordinance No. 2/2021.

If it does not apply, enter N/A (not applicable).
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

11. Para que o pedido de registo seja considerado válido, é necessário aceitar as declarações obrigatórias. 

EN:

11. For the registration request to be considered valid, it is necessary to accept the mandatory declarations.

PT:

12. Selecionar “Submeter Registo” 

EN:

12. Select “ Submit Registration”
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

O seu pedido encontra-se agora pendente para aprovação da ANAC.

Para acompanhar as ações e atualizações referentes ao estado do seu pedido selecione “Ver”.

EN: 

Your request is now pending ANAC’s approval.

To follow the actions and updates related to the status of your request, select “View”.
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

Assim que o registo for aprovado terá acesso ao seu número de operador ( “Código REPIF”).

EN: 

Once the registration is approved, you will have access to your operator number (“REPIF Code”).
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



PT:

Quando o pedido de registo for aprovado irá 

receber um email com os dados referentes ao 

mesmo, assim como o número de registo.  

EN:

Once your registration request is approved, you 

will receive an email with the relevant details, as 

well as your registration number.
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Procedimentos Após Revogação ou Revalidação 

de um Operador

Procedures Following the Revocation or Revalidation of an 

Operator



Módulo de Registo de Operador

Operator Registration Module

Registo de UAS certificado

Tutorial to register certified UAS



PT:

1. Selecione “Fazer Login”.

• Para pessoa coletiva inserir email e NIF da 

empresa e palavra passe.

• Para pessoa singular iniciar sessão através 

da Chave Móvel Digital.

EN:  

1. Select “ Login”

• For legal person you should put the email 

and TAX ID of the company and the 

password. 

• For single person login with Digital Mobile 

Key. 

Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS

67



PT:

1. Selecione “Registar UAS” e de seguida “Registar Primeira UAS”

Nota: Para fazer o registo de um drone é necessário que o seu registo de operador já tenha sido aprovado pela ANAC.

EN:  

1. Select “Register UAS” and then “Register First UAS”.

Nota: To register a drone, it is mandatory that your operator registration has already been approved by ANAC.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

2. No campo “Operador aprovado” deverá selecionar o nome do operador previamente aprovado pela ANAC.

EN:  

2. In the “Approved Operator” field, you should select the name of the operator previously approved by 

ANAC.

Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

3. No campo “Fabricante” deve inserir o nome da entidade que fabrica o UAS, conforme indicado na 

documentação oficial do produto.

EN:  

3. In the “Manufacturer” field, you must enter the name of the entity that manufactures the UAS, as indicated 

in the official product documentation.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

4. No campo “Número de série da aeronave” deve inserir o número de série atribuido ao UAS pelo fabricante. 

EN:

4. In the “Serial Number” field you must enter the unique serial number as indicated in the official product 

documentation.  
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

5. No campo “Modelo” deve inserir o nome comercial do seu UAS, conforme indicado pelo fabricante. 

EN:

5. In the “Model” field you must enter the commercial name indicated by the manufacturer.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

6. No campo “Categoria do produto” deve inserir a categoria

do UAS de acordo com a sua classificação técnica e

operacional, com base nas características do sistema e no tipo

de operação para o qual foi concebido.

EN:

6. In the “UAS product category” field, you must enter the 

category of the UAS according to its technical and operational 

classification, based on the system's characteristics and the 

type of operation it is designed for.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

7. No campo “Peso Máximo” deve inserir o peso máximo à descolagem,em quilogramas, para a qual o UAS

foi certificado. 

EN:

7. In the “Maximum Weight” field you must enter the maximum take-off weight, in kilograms. for which the 

UAS has been certified .
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

8. No campo “Envergadura” deve inserir, no caso de multirotores, a distância diagonal entre as

extremidades das hélices. No caso de aeronaves de asa fixa, a distância entre as extremidades da asa.

EN:

8. In the “Wingspan” field you must put, in case of multirotor, the diagonal distance between the tips of the 

propeller. In the case of fixed-wing aircraft, the distance between the wing tips.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

9. No campo “Comprimento” inserir comprimento da aeronave, se justificável.

EN:

9. In “Length” field put the length of the aircraft, if needed. 
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

10. No campo “Altura” inserir altura da aeronave em metros, se justificável.

EN:

10. In “Height” field put the length of the aircraft in meters, if justified. 

77

Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

11. Selecione o tipo de propulsão do UAS.

EN:

11. Select the UAS propulsion type.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

12. No campo “Tipo de Bateria” deve inserir o tipo de bateria usada pelo UAS. Ex.: LiPo (Lítio-Polímero); Li-

ion (Ião de Lítio).

EN:

12. In the “Battery Type” field, you must enter the type of battery used by the UAS. Eg.: LiPo (Lithium-

Polymer); Li-ion (Lithium-Ion).
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

13. No campo “Equipamento” selecione todo o tipo de equipamentos que o seu UAS possui. No caso de

selecionar “outros” especifique-os nas observações.

EN:

13. In the "Equipment" field, select all types of equipment that your UAS has. If you select "other", please 

specify them in the Observations.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

14. No campo “Marcação CE” deve inserir o código associado.

EN:

14. In “CE Marking” you must insert the associated code.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

15. No campo “Apólice do Seguro” deve inserir o número de Apólice providenciado pela sua seguradora.

EN:

15. In the “Insurance Policy” field, you must enter the Policy number provided by your insurance company.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

16. Para preencher a data de validade do seguro deverá usar o calendário assinalado.

EN:

16. To fill in the insurance expiry date, you should use the highlighted calendar.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

17. Selecione se o UAS é certificado ou não certificado.

EN:

17. Select whether the UAS is certified or non-certified
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

18. Caso a sua aeronave seja certificada preencha os campos referentes a “Informação de

certificação”.

EN:

18. In case that your UAS is certified, fill all the fields about “Certification Information”.

Nota: Caso a sua aeronave não seja certificada preencha todos 

os campos referentes à certificação com N.A. (não aplicável)

Note: If your aircraft is not certified, please fill in all 

certification-related fields with N.A. (not applicable).
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

19. No campo “Certification Scope” insira as operações permitidas e as limitações da

aeronave.

EN:

19. In “Certification Scope” field, put the allowed operations and limitations of the aircraft.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

20. No campo “Compliance Standard” insira a norma técnica de conformidade. E no campo

“Declaration Number” insira o número da declaração do fabricante.

EN:

20. In “Compliance Standard” field, put the Technical compliance standard. In the field 

“Declaration Number” put he Manufacturer declaration number.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

21. No campo “Manufacturer Declaration” insira a declaração fornecida pelo fabricante.

EN:

21. In “Manufacturer Declaration” field, put the Declaration provided by manufacturer. 
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

22. No campo “Technical File Reference” insira a referência do ficheiro técnico do fabricante.

EN:

22. In “Technical File Reference” field, put the Manufacturer technical file reference.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

23. No campo “Observações” poderá inserir informações adicionais sobre o UAS.

EN:

23. In “Observations” field, you could add some more information about the UAS.. 

PT:

24. Para finalizar o registo, selecione “Registar UAS”.

EN:

24. To end the register, select “Register UAS”. 90

Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

Assim que registar a sua aeronave, poderá ver as suas informações no separador “My UAS”.

EN:

As soon as you register your UAS, you will be abble to see its informations in “My UAS” tab.

Nota: UAS não certificados não carecem de registo, sendo por isso automaticamente aprovados.

Note: Uncertified UAS do not require registration, so they are automatically approved. 91

Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

Caso o seu UAS seja certificado, o registo ficará pendente de aprovação da ANAC.

EN:

In case that your UAS is certified, the registration will remain pending approval by ANAC.
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Como completar o registo de UAS certificado

How to complete the registry of certificated UAS



PT:

Quando o pedido de registo for aprovado verificará o símbolo “Aprovado”.

EN:

When the registration request is approved, you will see the “Approved” symbol.
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